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Izy no Lemizo.

Lemizo no anarako.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



I Lemizo dia tia zavatra maitso toy 
ny emeraoda sy ny dragona.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



I Lemizo dia tsy tia nofy mavo.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





I Lemizo dia tsy tia fotoana mavo ihany koa  
fa mahaboramena azy izany.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Izy no Bekoto.

Este es Manfredo.



Pipimizo! Pipimizo!  
Lemizo dia mbola 

zazakely!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Rehefa ratsy fanahy i Bekoto, dia miboramena i Lemizo.
Tezitra sady boramena.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Adaladala mihitsy i Bekotoratsifanahy!  
Tahak’izay aho nanana masinina mampipipy  
am-pataloha!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Manana tetika i Lemizo.
Ary ho gaga be i Bekoto!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Mirehatra no sady mipipika ilay masinina mampipipy 
am-pataloha ka nipipy am-pataloha i Bekoto.
Nety ny tetik’i Lemizo.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



Pipikoto! Pipikoto!  
Bekoto dia mbola zazakely!

Marikoriko!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Nanomboka namoaka feo hafahafa ilay masinina mampipipy ka lasa 
nipipy am-pataloha daholo ny olona rehetra. Hatramin‘ i Lemizo sy 
ilay dragona namany. Tena fotoana mavo tokoa.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Ary ihany koa tena fotoana mena.

Y también qué momento tan rojo.



Indrisy. Tahak’izay aho 
nanana nofy maitso!

Tsss! Nataoko lasa Pipikoto i Bekoto 
ka lasa Lemizoratsifanahy aho. 
Azafady!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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